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quar, qui Tiguri, b) Altonae, c) Gryphiswaldae d) &c. res lit-
terarias nouiffime publicatas exponunt, nouam particulam
operis huius teflellati-cuny beneuolo fectore communicabo.

L Notiflima eft Hebraici fermonis indoles, quum unum idem-
que nomen graui decaufla repeticur. ‘Quam loquendi rationem
Reduplicationem Grammaticorum filii adpellare confueuerunt,quip-
pe quae vel remcontinuatamrepraclentat,e.g. Denr 11,27.Vil,22. X VA,
, 20. XXVIII, 43. vel diftribuendo inleruit, e.g, Gen. VI, 2. 9. XXXII,
,‘ 16, Deut. XIV, 22. vel adfcum et emphafin exprimic, e. g, Gen.

XX 1 1. PLXXUy 2. vel denique dinerfiratem invuity e, g Deut.
XXV, 13, 14. XXX, 7. PE X11,3. LXXXVII, 5. Et ad hanc pofterio-
rem fignificationem probandam GLASS(VS; ) BVXTORFIVS, {)
et BREITINGERVS g) haud pauca exempla Hebraica in' medium
proferunt. Quibus iam duo Graeca ex tabulis noui inftrumenti
fubiungere licebit. Io. I, 16.inter beneficia Saluatoris recens nati
refertur, quod ex illius plenitudine acceperimus yeew dvrl yderres.
Quo fenfiz prior illa graria ad vetus, pofterior autem ad nouum
teftamentum fpectats quod ex fequenti verfir 17.liquido adparet.
Neque alienus eft locus Rom.1, 17. ubi a iuftitia noftra requiritur,
ut procedat éx misews ks wismex fide(qua legem colimus) adfidem
( qua euangelinm complectimur.}

1. Particulant Hebraieam 13213 duplicem fenfum admittere, et
cum g fe ipfo, tum etiam a nobis, fignificare, ex Grammaticis con-
ftar. Quae confufio efficit, ur diuerli interpretes diverfam huius
dictionis explicationem fequantur. !d quod iam duobus exemplis
evincemus. LVTHERVS verba Gen Il 2.7. vertic: Adam ift wor-
den V200 MRS alsunfer einer. Contra vero celeberrimus Goet-
tingenfium doctor publicus, 10.FR. COTTA, g)alceram fignifica-
tionem praefert, ita transferens: Eece Adam facus eft ficut unus

(aliquis)ex [e ipfo, i.e. exlex, fui,ur putauit, iuris, qui,excuffo ob-
fequii

VT fidem publice datam a) liberem, et eorum monitis obfe-

a) i Progr, I Naumb, 1746. b) in Ephemerid. litter, Tigur, 1746.
o)in Nou, Litter, Alton, 1746, d)in Relat Pomer. 1746. ¢) Philol, S,
L.HIL Tr.I Can, 4. f) Thelaur,Grammar, L IL c11, p.318. £ De idios
tism, Serm, H:br, p, 2.

wd
)




fequii iugo et freno, a-nemine v1_;1c dependere. - Alter locus efto
Iej. LI, 3. qui abiedtiffimam patientis Chrifti conditionem veluti
viuis coloribus depingit, et inter alia eum 12HD QB INOLD re-
pracfentat. Quac quidem verba Lutherus ita explicat: dafs man
das Angefichz vor ithm verbarg. Quia vero hac ratione ellipfis no-
minis W 1.€. quisque, ftatuenda eft, quam non fine graui.cauffa no-
" ftrac aetatis critici circumfpecte declinant: alii hunc fenfum.for-
mant: fuit Meffias, tanquam occultans faciem a nobis. h)
1L Aliud onp videtur effe, quod legitur, /2 XXXVII, 4. 8.
lel. 1,6, aliud, quod reperitur Tudic. XX, 48, 1bi enim illam cor-
‘poris parcem notat, i qud integritas ineft, omnibus numeris abfo-
luta: et hoc fenfis ab radice @O origiem ducit. Hic vero infi-
gnem hominuri smultitudinem repraefentat, ex NB, homo mortalis,de-
ducendum, et B colle@iuo inftructum, quale in dictionibus DY,
W, 09w &c. occurrit.
1V, Quae alteroabhinc anno Lubecae publicamlucem adfpexit
PETR.HANSENIl Explicatio Prouerbiorum Salomonis,itaelt com-
parata, ut palmam aliis facile dubiam reddat, et Sum, Reu. auctoris
ingenium arque induftriam Juculenter prodat. Quemadmodum
vero Vir cel.ipfe pro fuia modetiainlibri pracfatione veretur, ne
multa fuperfine tenebris et {pinis obfeMa:ita, accenfo hocPharo, et
‘via monitraca, facile eritet expeditum, ulterius progredi. Pericu-’
lum facjamus, pofteriora duodecim capita perlufiraturi, et ex lin-
gulis non nifi unicum fcrupulum prolacuri. Cap. XX, 18. verba:
Pon MY MALND ita transfert HANSENIVS: Smd Gedanken
da, [o voird eine Sache bey Rath befteben. lamvero,ut nihil de eo
dicam, quod pofterior loquendi formula admodum fic obfcura:
certe ne vefligium quidem alicuius negotsi vel cauffae hoc loco
adparet. Et,fiordinariam dictionem 327 fubinteiligere velis, qua
#¢s exprimitur, non 20, fed 2~ dicendum fuiffet. Re@iusigitur,
vertes: per multam prudentiam in confilio confirmaberis. Cap.XXT,
97. Das Opfer der Gottlofen ift ein Greuel: es ift es auch dann,da-
Sfern es bey Sorgfalt (n12 ) gebracht vvird. Verborum pofterio-
rum fenfum uix Oedipus adfequetur, Multo autem conuenientius

2! X ita

g A
1) M Sam. Godfr, Wevneri Meditatt, facr. p. 142.199.




tta transferensas: * Vielmebr, (voird es ein Grenel feyn) vvenn fie es
bey boefen Vorbaben opfern. Vis exemplum? Lege Num. XXIil, 1,
/4. Conftat enim, vocabulum nn7 innuere feelus fummofludio ex-
‘eogitatum. Cap. XX, 19.9M030 MWy, An Gort zu ban-
gen, da du dich von desnen Vertrauen entferneft. Quacverfio quam
manca fit et hiulca, nemo non {ubodoratur. Fallitur gutem inter-
pres,exiftimans, © hoc loco effe praeformatiuum,nomini moa prae-
miffum; quum fit heemanticum diionis RB2av, quod non folum
ablentia dagelch fortis, fed etiam ratio punctorum euidenter de-
monftrat. Nequevero tam infolensef¥nomen RIR, quippe quod
auctor ipfe Pron. X1V, 28, agnouerat, Vertamus ergo: Vr fir iu
Tehoua fidiicia tua, &c. Cap. XX, 20. 0% "wa N9 HANSE-
NIVS: Vater denen Freffern, denen das Fleifeh am Herzen liege.
Quis, quaelo, nifi commentario inflrudtus, hac paraphrafl lurones
et helluones, gulac leruientes, indicari, fibi perfiadebit? Et eur .
tus conftructus a nomine fequente w3 divellitur? Dicie Auctor
cel. accentuum habendam effe rationem. ~ Curvero alibi,e.g. hu-
ius ipfius capitis commate {ecundo hanc diftin@ionem praeteriit?
vbi vous idemque accentuum poficus reperitur.  Cap. XXIV, Q.
Wer dem Boefen nachfinnet, einen folchen (vvird ditfes begegnen.)
Man voird ibn einen Meifler der Bubenfiiicke nennen. Miravis due
riorem ellipfin. Et ego miror. Nofter quidem interpres denuo ad
accentus prouocat. Sed perperam, Rbhiac enim gereschato ma-
iorem vim diftinguendi tribuit, quam Athnache: quod quam ini-
que faciat, tirones huivs artis norunt, qui nondum aere lauan-
tur, Muleo felicius nofter Lutherus expreffie: Wer ibm Selbjt
Schaden thut; den beift man billig einen  Evz- Bifewiche. Cap.
XXV, 13. vocabulum T3¢ Hanfenius mutat iz esnen Schnée-
Schivm: qiio quid fignet, ignorares, nifi in norg fubiun&a
cx fuo ingenio fufpicatus fuiffer, vmbracula (Gallis Parafols vo-
cata ) nine confperfa et ad refrigerandum adcommodam', indica-
ri, Notat vero 39W NIX ex Arabica lingua afferuationem uiuis,
1 e. affernatam niuem. Neque eft, quod Au@or in notis fubne-
xis difputet , dafs das Ebr Wort 1% nirgends in dey Schrift die
edeutunyg des Schnees habe. Exprefloenim nomine 35w additur.

Cap.

- '3 . e
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Cop.XXVI, 0. vy M1; ein bervorvagender Srachel in der Kand, erc:
Quo nomine, vti in notis differit, inftrumentum aliquod acutum,
et ad nocendum idoneum fignificari, exiftimat, Sed cur propri-
us huius vocabuli fenfus deferitur, nulla cogente neceflitate? Et
quis habet, quod defideret in Lutheri verfione : Ein Dornziei
der indse Hand flicht? Cap.XXVIl, 4. Granfamkeir der Hizeund
Heftigkeit des Zopns (wird man bey demfelben antreffen. ) En
monftrofam parenthefin! Fontes ita fluunt limpidiffimi;: Entbrens
nen iff was Sraufames,und Zovn iff voie eine Fluth. Cap. XXVII,
27. OINO™2Y HANS. Die voerden Dirftigkeiten genug baben.
Quid hoc' loco Auctor vel ante oeulos vel in mente habuerit,
hariolando ego diuinare non  poffum. Namque, confenti-
entibus Lexicographis, mINo fignificar maledi@ionen. Quare
vertamus: multis obnoxius erit malediGionibus. Cap. XXIX,13.
OO0 W ein Mann, der Weitlduftigkeiten vorbas. Nemo fe«
re, hacc legens, tam emunctae erit naris, vt fubodoretur, hac ima-
gine virum ad fraudes acutum e callidifimum ionui, nifi ex fub-
1uncta nota hanc fuppleat explicationem, Cap. XXX, 31. ¥t fitis
audacter Interpres nouus vertic : ein gepurze Pferd. Cuius fen
tentiae quamuis iamdudum duces habuerit ( quos reticuit) BO-
CHARTVM,IVNIVM, TREMELLIVM, PISCATOREM,FVLLE-
RVM; et alios: tam obfcurae tamen originis et nacurae haec fuit
beftia, vt perfpicacifiimi interpretes fiam profiteri ignorantiany,
quam falli et fallere velint, 1) Cap. XXXI, 26. 9on "W das
Gebor dev Annebmlichkeir, Vnde, quaclo, Hanfenius vocabulo=sm
notionem iucunditatis coneiliabit? Et cur non pictatis et miferi-
cordiae fenfun illud expreflit, quem aliis in locis cidemvendicauit?
V. Decantatiffima eft, et {excentis exemplis, iisque cum pro-
fanis tum facris confirmata regula : duas negationes apud Grae-
cos fortius negare. Quemadmodum autem nulla fere fine exce-
ptione regula reperitur: ita etiam haec adniittit exceptionem. Qui(!
enim clarius dici poteratquamhoc§ du §uro£y59u nudis, &dopeey oy
dndooapey, PIAGAGYS L e non poffumus non loqui, quae vidimus

X.3 : et

i) CL Io, Simon. in Arcar, Form, p, 637. {pq.




or audivimus: A1V, 20. Cui vnico,quod ego houi, exemploy
nuper Cl, C.E. MYNTHIVS duo exempla profana adiecit. k)

V1. Quum nuper noftris in nundinis artifex agyrta multos {pe-
Qatores ad fe pertraheret, et plarimorum inprimis oculos in
vitrum illud dufile er flexile conuerteret 5 in mentem veniebge
fingularis P LI Nt locus, 1) vbi legitur,smperante Tiherio excogi-
tatum fuiffe vitri temperamentim, vti fexibile effer: quo fadlo, to-
tam artsficis officinam abolitam, ne aevis, argents arque aurs me=
2allis pretia detvaberentur. Ex quibus verbis intelligimus, noun
cantum longe -antiquiffimam efle illam artem : fed etiam adeo
hominum animos fafcinafle, vt pretiofifiima metalla  uilipende-
rent. :Quare ISID OR V'S addit, m) iuffiffe Caelarem, vt idem
artifex capite prinaretur.

VIl. Quoniam FREIBERGA noftra praeftanciffini argenti pro-
wentu multis abhine annis adeo abundauit , ve, quod olim VIR~
GILIVS de infula Mua cecinit, n ) videatur

- - - inexhauftis genevofo metallis:

de ipfo nomine Metalli iam inmedium nonnulla proferamus. Cel.
GESNERVSin egregioLatinitatis The/auro,cuiusTomus poftremus
adhuc prelum exercet, hanc uocem a peraAaw, deriuat, quod
eft, perfcrutor. ldem aliam Plinii deriuationein in sedium ad-
ducit, Graecos metalla dixifle, quali uev’ anna, polt alias quia, ubi-
cunque una inuenta vena eft, non procul alia inueniatur. Nobis
adiungere licebit illam originationem, quam ETYMOLOGICVM
MAGNVM p)et EVSTATHIVS q) his werbis conceptam fuppe-
ditantz pévannoy yiveray megs 0 pis, TOLTS, i.e. deriuaturagquae-
rendo, quippe quod fummo ftudio ‘homines folent rufpari. Abhis
plane aliegam etymologiam VARINVS r) adfert, putans, uérare
o Obra bre, da 70 perd T dAAe mevra ixnondive, ideo ita di-
&a efle, quod poft alia omnia finr animaduerfa,

v1il. Praecipue vero apud feriptores Graccos ayea@ey pévaioy
commemoratur.  Etquidem hoc nomineillud infigniebatur, quod

infciis

k)4dn Grammatica Graeca, didlecto Danica nuper conferipta p. 202,
D Hift, nat, L, XXXVI. ¢ 26. m)L, XVL ¢, 10, n) Aen, X174,
0) p. 271, )P 580 g lliad. A.p.14.8, 1) inLexic,magn p. 1243.
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infciis reimetallicac praefectis publiciseffodiebatur; Neminiening
licebat, metalla ex fuo arbitrio fodiniseruere, nifi prius confiliun
praefectis aperuiflet, qui i mandacis habebant; vt vicefima pars
metalli reipublicae cederet, De quo argumento fufiusexponit 10.
POTTERVS. 5)

< 1X. Veram Eleifrum veteruny cum' eius generis metallo con-
aeniat, quod Tambac noftra aetate adpellatur, et cuius mirabilis
copia in officinis Freibergenfibus elaboratur, illi examinent, quo~
rum notitia et opera in explorandis metallis verfacur. Ex auroc-
nim, quod cum argento mixtum erat, veteres tertiam metalli
fpeciem componebant, Eleffrum dictam ; atius ducentes, haec
metalla ita, vti erant, mixta et confufa [eruare, quantea {ecernere:
quoniam, pluribus et pracftantioribus vircutibus hoc electrumy
quam ipfum aurumy purum, praeditum effe, fibi perfuadebant.
Certe imperante in Gallia rege Ludovico XII, hanc metalli {pe-
ciem ad fabricanda omuis generis vafa adhibitam' fuiffle, LVB.
SAVOTVS ¢t) teftarur. Imo HOMERVS: Menelai domum re-
giam fulliffe canit u) : ‘ :

KevTE T, AAikTeE TE, N seyles, nd SAEQawvTos,
aura, electro, argento atque cbore.

Et monetas ex electro oliny cnfas fuiffe ac fignatas, ex hiftoria
Imperatoris Alexandri Seueri- conftat. w)

X. Sedex fodinis ad {cholam revertimus, In monimentis veterum
legitur nomen dnzefeholanorum, Profcholorum,et Pyofcholiorum. Noftrum
erit, quaerere, quae horum fuerit dignitas, quaene officia?  Illorum PE-
TRONIVS, x) horum AVSONIVS y) facit mentionem. Quamuisve-
ro nomine difereparent, officio tamen conueniebant, Et ita quidem i
apud Graecos dicebantur, qui non tam docendis, quam ad mores compo-
nendis pueris praefedi erant, eofque idemtidem comimonefaciebant, vt
compofito geflu, concinno veftitu, et decoro inceflu ad magiftrum acce-
derent, Locus enim, qui ante auditorium erat, profcholii nomine adpel-
labatur, ab iplo auditorio, velo intercedente, disiunctus, Ibi puericonue~
niebant, prius a profcholo luftrandi, quam, lewato velo, introirent. Ee

hac de caufla ille etiam xoopnTys cognominabatur, cui fcilicet id negotii
datum
8) in Archacol; Graee, L, V. c, 23, t)de Numis antiquis, ¢ 9. u) Odyff,

A 73, W) Lamprid, in Alex, Seu, ¢, XXV, e
Y)ad Prof. Burdegal, 22.




‘datum erat, vt tirones litterarios non folum ad feholam frequentandam
adduceret, fed etiam ad morum elegantiam formaret,

In vtroque ii iunenes adhuc firenue contenderunt, qui nunc prima
wice in fcenam prodeunt, fub aufpicium ineuntis anni pietatem et ftudia
iis publice declaraturi, quibus gloriam obfequii et amoris fefe debere om-
nino intelligunt,  Tantum enim abeft, vt ferias, quae in plerisque fcholis
{ub annorum difcrimina intercedunt, fcholafticas male collocarint, vt po-
fius, etiam intra privatos parietes fefe cum Mufisconuerfari, publice nune
faciant teftatum, Quod quin et Dec gratum fit futurum, et {{cholae
noftrae Patronis probatum, ego non dubito, Nam, quemadmodum illi
iunencs, qui poft follemnem divinac legis publicationem a Mofe felige-
bantur, vt in altari recens exliructo primi facrificia euchariflica Deo im-
mortali offecrent, z) {ui nominis fan@am et immortalem memoriam
confernarunt: ita nouelli noflri oratores, Deo f(ub noui anai exordium
"primas in officina {cholaftica gratias perfoluturi, fuisque et nofiris
Patronis et Fautoribus gratulaturi, negotium ﬁlfcipcre videntur ab fuo
officio haud alienum, Et primo quidem loco gratulabitur

10, IAC. WELLER, Lenba- Sax.
Latino fermone Regiac domus ¢t Magiftratuum dignitatem , ornamenta et
felicitatem fummo rerum humanarum praefidi atque arbitro piis votis
commendaturus, Quo fu&to
CAR, SIGMVND. BIDERMA NN, Naumburg. Mifn.
rhythmis Latinis wencrandos buius Ioci facerdotes compellabit, illisque
pietate adductus,ea comprecabitur,quae et gravitas et fanclitas huius ordinis
exigere videntur. Deinde
CAR. FRIDR, RICHTER, Geyfinge Sax.

verfibus Germanicis pro ordine occonsmico preces et vota faciet, et, ut ci-
uvium falutem Deus immortalis curae cordique habeat, fupplicaudo ora-
bit, Tandem

10. GOTTL. GVIL. DOMINICYVS, Crimmizfchar.
Gallica oratione /cholac et commilitonum  florem Patri caelelti commen-
dabit, faufta quacuis le@iflimo huic Mufarum domicilio ominaturus.

Veflram, PATRONI et FAVTORES, gratiam, Veftramque fludium
quo luculcmi_uS anno - elaplo perfpeximus, eo religiofius impoflerumn
Vellrum in litteras amorem colemus, non dubitantes, quin praefentia
Veftra longe honoratifiima cras, hora ante meridienm nona, pergulas noftras

fitis condecoraturi, P, P, (?'L‘i[iﬁ'fgﬂa’. MDCCXXXXVIII,
a, d, - Tam,

z) Exod, XXV, .
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